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Parabéns

Esperamos que você aprecie o cuidado e a atenção que colocamos em cada detalhe do seu novo refrigerador de última 
geração. 

Seu equipamento é projetado para proporcionar anos de serviço confiável. Este Manual de Uso e Cuidados fornecerá as 
informações necessárias para que você se familiarize com os cuidados e a operação do seu refrigerador.

Sua satisfação total é nossa meta mais importante. Em caso de quaisquer dúvidas ou comentários sobre este produto, favor 
entrar em contato com o distribuidor do qual ele foi adquirido, entre em contato com a Elettromec pelo telefone 0800 723 
1202 ou envie um e-mail para sac@elettromec.com.br

Agradecemos a sua escolha do nosso refrigerador e esperamos que você selecione nossos produtos novamente para outras 
necessidades de aparelhos importantes. 

Para mais informações sobre nossa linha de produtos completa e em expansão, entre em contato com seu revendedor ou 
acesse nosso site elettromec.com.br.
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Advertências

Sua segurança é importante para nós. Este manual de uso e cuidados contém símbolos e frases de segurança. Ao 

encontrar esses símbolos, redobre a atenção e siga todas as instruções repassadas. 

Este símbolo alerta para perigos como incêndio, choque elétrico ou outros ferimentos. 

ATENÇÃO
Para evitar doenças graves ou morte, não use a unidade 
em locais onde a água não for segura ou for de qualidade 
duvidosa sem a devida desinfecção, antes ou depois de 
usar o filtro. 

ATENÇÃO
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 

Antes de remover a grade superior, 
desconecte a energia ou coloque a 
seccionadora na posição desligada (OFF). A 
não observância desta instrução poderá 
resultar em morte ou choque elétrico. 

ATENÇÃO
Para evitar choque elétrico que pode causar ferimento 
pessoal grave ou morte, desligue a seccionadora antes da 
limpeza. Depois da limpeza, recoloque a seccionadora na 
posição ligada (ON). 

ATENÇÃO
RISCO DE QUEIMADURA 

NÃO toque nas bobinas do condensador perto 

da bandeja de descongelamento. Isso pode 
causar queimaduras. 

ATENÇÃO
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou 
ferimento durante o uso da sua unidade, siga as 
precauções básicas abaixo: 

 Leia todas as instruções antes de usar a unidade.

 JAMAIS permita que crianças usem, brinquem ou

rastejem sob a unidade.

 JAMAIS limpe as peças da unidade com fluidos

inflamáveis. Os vapores podem gerar risco de incêndio
ou explosão.

 SEMPRE desligue o botão liga/desliga (on/off) (situado

atrás da grade de ar do lado superior direito) antes de
tentar trocar lâmpadas, limpar ou consertar a unidade.

PARA SUA SEGURANÇA 

NÃO GUARDE OU USE GASOLINA OU OUTROS 

VAPORES E LÍQUIDOS INFLAMÁVEIS NAS 
PROXIMIDADES DESTE OU DE QUALQUER OUTRO 
APARELHO. OS VAPORES PODEM GERAR RISCO DE 
INCÊNDIO OU EXPLOSÃO. 

ATENÇÃO

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 
 Conecte a uma tomada aterrada de

três pinos.

 Se houver uma tomada de dois pinos,
entre em contato com um eletricista
competente.

 NÃO remova o pino de aterramento.

 A unidade deve estar sempre aterrada.

 NÃO use um adaptador

 NÃO use um cabo de extensão.

 A não observância desta instrução
poderá resultar em morte, incêndio ou
choque elétrico.
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Instruções de Segurança Importantes

• Instale e nivele seu refrigerador em um piso que suporte seu peso, mais o peso dos alimentos (aproximadamente 1.200
libras [540kg]), em uma área adequada ao seu tamanho e uso.

• NÃO instale o refrigerador perto de uma fonte de calor, nem em um local onde a temperatura do entorno fique abaixo de

60°F (16°C).

• NÃO permita que seu refrigerador fique exposta a intempéries ou a elementos naturais.

• Conecte sseu refrigerador apenas ao tipo correto de tomada elétrica, com a alimentação elétrica e o aterramento corretos.

(Consulte a seção Requisitos Elétricos das Instruções de Instalação.)
• Use o refrigerador apenas para os fins descritos neste manual.

• Mantenha adequadamente o refrigerador.
• Não permita que o refrigerador seja utilizada por pessoas incapazes de usá-la corretamente.

Descarte Correto (do refrigerador antigo) 

IMPORTANTE: 
Agora que você tem um refrigerador novo, é muito importante descartar seu modelo antigo de uma forma que diminua a
possibilidade de crianças a encontrarem. Nos últimos anos, houve casos de crianças que entraram em geladeiras que 
foram jogadas no lixo ou abandonadas e ficaram presas ou sufocaram. 

Entre em contato com o órgão municipal responsável pelo descarte de resíduos, e informe-se sobre a forma mais segura de 
descartar seu refrigerador antiga.

ATENÇÃO
RISCO DE CRIANÇAS FICAREM PRESAS 
Antes de jogar fora seu refrigerador ou congelador
antigo: 

 Retire as portas.

 Deixe as prateleiras instaladas, para dificultar que as
crianças entrem no aparelho.

IMPORTANTE: O risco de crianças ficarem presas e 

sufocarem não é um problema do passado. Refrigeradores 
que foram jogados no lixo ou abandonados continuam sendo 
perigosos... mesmo que elas fiquem no local "apenas por 
alguns dias". 
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Principais Recursos

• Sistema de Gerenciamento de Temperatura ProChillTM

O Compressor OverdriveTM CC de velocidade variável é um dos compressores mais silenciosos e tecnologicamente
avançados do mercado. Os controles eletrônicos com leituras digitais de temperatura mantêm as temperaturas, e o sistema
de circulação de ar multicanal e o Evaporador Odor EliminatorTM remove os odores e o excesso de umidade.

• Purificador de Ar Iônico PlasmaclusterTM*

O Purificador de Ar Iônico PlasmaclusterTM* usa íons para eliminar bactérias e esporos de mofo suspensos, remove odores e
melhora a conservação dos alimentos. Por causa da sua tecnologia exclusiva, o PlasmaclusterTM manterá o refrigerador livre
de bactérias e mofo, sem jamais precisar ser trocado.

• Gavetas com Ajuste de Umidade ZoneTM

Dotadas de um controle de umidade ajustável, as Gavetas com Ajuste de Umidade ZoneTM podem ser colocadas na
configuração máxima para folhas verdes, ou na configuração mínima para frutas e vegetais com casca.

• Iluminação LED
A iluminação LED do interior na parte superior e nas laterais proporciona uma iluminação brilhante para todos os itens do
refrigerador.

• Condensador Super Clog-ResistantTM

O design de pino e tubo da serpentina do condensador evita que a poeira e outras partículas suspensas entupam o
condensador. Quando utilizado normalmente, o condensador dispensa manutenção.

*Plasmacluster é uma marca registrada da Sharp Corporation.
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Recursos (Refrigerador All Refrigerator - Modelos de 30” e 36” L.)

1. Compressor OverdriveTM CC de Velocidade Variável e Condensador Super Clog-ResistantTM

2. Controles Eletrônicos com leituras digitais de temperatura
3. Compartimentos de Laticínios (2)
4. Compartimento de Porta Ajustáveis (Patenteado)

Modelos de 30” L.-
Porta Inteira (4) 

Modelos de 36” L.- 
Meia Porta (2) 
Porta Inteira (3) 

5. Gavetas com Ajuste de Umidade ZoneTM (2)
6. Gavetas do Compartimento de Frios (4)
7. Prateleiras Anti-derramamento

Porta Inteira (2) 
8. Prateleiras Anti-derramamento mais Prateleira com Tecnologia Nano

Porta Inteira (2) 
9. Lâmpadas LED
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Recursos (Congelador All Freezer - Modelos de 30” e 36” L.)

1. Compressor OverdriveTM CC de Velocidade Variável e Condensador Super Clog-ResistantTM

2. Controles Eletrônicos com leituras digitais de temperatura
3. Prateleiras de Arame (3)
4. Prateleira Não Ajustável do Congelador (1)
5. Sistema de Armazenamento Modular Patenteado

Gavetas de Gelo Deslizantes (2) com Compartimentos de Gelo
Cestos de Congelador Deslizantes (2)

6. Compartimento de Porta Ajustáveis (Patenteado)
Modelos de 30” L.-

Porta Inteira (3) 
Modelos de 36” L.- 

Meia Porta (4) 
Porta Inteira (1) 

7. Lâmpadas LED
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Configurações e Funções

Para que seu novo refrigerador funcione corretamente, é importante que você entenda seus diversos recursos, controles e
como utilizá-los. 

Botão Liga/Desliga (On/Off) (Interruptor de Energia) 
O botão liga/desliga fica atrás da grade superior do seu refrigerador. Ele é 
usado para desligar a energia para limpar o refrigerador. Seu refrigerador é
entregue de fábrica com o interruptor de energia na posição ligada (on). 

Para desligar, remova a lâmina da grade central. Pressione o botão 
liga/desliga para a posição desligada (off). 

Para ligar a energia, pressione o botão liga/desliga para a posição ligada (on). 
Recoloque a lâmina da grade central. 

IMPORTANTE: Verifique se o botão liga/desliga está na posição ligada depois de limpar ou trocar as lâmpadas. 

Inicialização do Modo Showroom 
O modo Showroom permite que os controles eletrônicos e as luzes internas funcionem de forma independente do sistema de 
refrigeração. 

Para acessar o modo Showroom: Pressione e segure a tecla ”ACTIVATE CONTROLS” ("Ativar Controles"); continue 
segurando e pressione e segure as teclas “HIGHER” ("Mais Alta") e “ALARM OFF” ("Desligar Alarme") por três segundos. 
Você ouvirá três bipes e SHOW ficará iluminado. A unidade está no modo Showroom. 

Para sair do modo Showroom: pressione e segure a tecla "ACTIVATE CONTROLS"; continue segurando e pressione e segure 
as teclas "HIGHER" e "ALARM OFF". Você ouvirá três bipes e o controle voltará para a operação e exibição normais. 

Configurações Eletrônicas de Temperatura 
Os controles eletrônicos do seu refrigerador ficam atrás da porta, acima do interior do gabinete. Para ativar o painel de 
controle eletrônico, pressione a tecla "ACTIVATE CONTROLS". Todas as outras teclas (com exceção de "ALARM OFF") 
permanecerão inativas até que a tecla "ACTIVATE CONTROLS" seja pressionada. Depois de ativada, a tecla fica disponível 
para programação por ao menos dez minutos. 
Ao conectar seu refrigerador à eletricidade pela primeira vez, você verá que ela veio configurada de fábrica para 38°F no 
refrigerador, e 0°F no congelador. Depois de conectar a eletricidade, aguarde 24 horas até que os gabinetes atinjam essas
temperaturas. Depois de 24 horas, você pode ajustar os controles conforme o desejado. 
Para mudar de °F para °C, pressione e segure "ACTIVATE CONTROLS", depois pressione e segure "ALARM OFF" por três 
segundos. Para voltar, siga as mesmas etapas. 
Para ajustar a temperatura do refrigerador ou do congelador, basta pressionar a tecla "ACTIVATE CONTROLS", depois a
tecla "Ref Temp" ("Temperatura do refrigerador") ou "Frz Temp" ("Temperatura do Congelador"). Pressione a tecla
“HIGHER” ("Mais Alta") ou “LOWER” ("Mais Baixa") para ajustar a temperatura, em intervalos de um grau. 
OBSERVAÇÃO: Depois de qualquer alteração, aguarde 24 horas até que a temperatura atinja o nível desejado. 

Tom de Toque 
O tom de toque é o "bipe" que você ouve sempre que uma tecla de controle é pressionada. Você pode desativar o tom de 
toque pressionando e segurando a tecla "ACTIVATE CONTROLS" por três a cinco segundos. Você ouvirá três bipes curtos, 
indicando que o recurso tom de toque foi desativado. 
Para ativar o tom de toque, basta pressionar e segurar a tecla "ACTIVATE  
CONTROLS” por três a cinco segundos. 

Fast Cool 
Fast Cool (Refrigeração Rápida) faz com que o compressor funcione a alta velocidade por duas horas, para resfriar o 
refrigerador o mais rápido possível. Depois de duas horas, o refrigerador voltará para o ajuste anterior.
Para ativar a refrigeração rápida, pressione a tecla ”ACTIVATE CONTROLS”, depois “FAST COOL”. A luz Fast Cool 
acenderá. 

Botão 
Liga/Desliga 
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Configurações e Funções

Modo Max Refrigerator 
O modo Max Refrigerator ajusta a temperatura do refrigerador para o nível mais frio por quatro horas, ao término das quais a 
temperatura do refrigerador volta automaticamente para a configuração anterior.

Para ativar o modo Max Refrigerator, basta pressionar a tecla ”ACTIVATE CONTROLS”, depois a tecla “MAX REF”. A luz 
“MAX REF” acenderá para indicar que o modo Max Refrigerator foi ativado. 
Para desativar o modo Max Refrigerator antes do término do ciclo de quatro horas, basta pressionar a tecla ”ACTIVATE 
CONTROLS”, depois a tecla “MAX REF”. 

Modo Max Freezer 
O modo Max Freezer ajusta a temperatura do congelador para o nível mais frio por seis horas, ao término das quais a 
temperatura do congelador volta automaticamente para a configuração anterior. 
Para ativar o modo Max Freezer, basta pressionar a tecla ”ACTIVATE CONTROLS”, depois a tecla “MAX FRZ”. A luz “MAX 
FRZ” acenderá para indicar que o modo Max Freezer foi ativado. 
Para desativar o modo Max Freezer antes do término do ciclo de seis horas, basta pressionar a tecla ”ACTIVATE 
CONTROLS”, depois a tecla “MAX FRZ”. 

Alarme de Porta Aberta 
O alarme de porta aberta toca e a luz “DOOR OPEN” ("Porta Aberta") pisca se qualquer porta ficar aberta por mais de três 
minutos. Para desativar o alarme de porta aberta, pressione a tecla “ALARM OFF” ou feche a porta que está aberta. 

Alarme de Temperatura Alta 
O alarme de temperatura alta toca e a luz “HIGH TEMP” ("Temperatura Alta") acende, se a temperatura do refrigerador ou do
congelador estiver muito alta por duas horas. Uma luz piscando indica qual parte do aparelho está com defeito. O som do 
alarme será silenciado quando a temperatura voltar para um nível adequado. 
Para desativar o alarme de temperatura alta, pressione a tecla “ALARM OFF”. 

Alarme de Queda de Energia 
O alarme não é sonoro, mas o indicador "POWER" (Energia) piscará, indicando uma queda de alimentação. Pressione 
“ALARM OFF” para desligar. 

Alarme do Sensor de Temperatura 
O alarme do sensor de temperatura é um recurso especial, que detecta automaticamente problemas com o sensor de 
temperatura. O alarme do sensor de temperatura tocará e a tela mostrará oPn ou Shr. O alarme pode ser desativado 
pressionando a tecla “Alarm Off” no painel de controle do seu refrigerador. Se a tela não voltar a mostrar a temperatura, entre
em contato imediatamente com um técnico autorizado da Viking Range, LLC. 

Tela 
Para ativar a exibição de temperatura, pressione a tecla ”ACTIVATE CONTROLS”. 
Para desativar a exibição de temperatura, basta pressionar a tecla ”ACTIVATE CONTROLS”, depois a tecla “DISPLAY OFF” 
(Desativar Tela). 

Modo Sabbath 
O modo Sabbath é usado para desativar as luzes internas e os alarmes, para observar o Sabbath. 

Antes de acionar o modo Sabbath, é preciso levantar o braço da máquina de gelo até ele se encaixar no entalhe. Isso desliga 
a energia da máquina de gelo. 

Para acessar o modo Sabbath, pressione a tecla ”ACTIVATE CONTROLS” para ativar o painel de controle. Em seguida, 
pressione e segure as teclas “Activate Controls” e “Display Off” simultaneamente, por três segundos. O bipe tocará três vezes 
e o indicador SAB acenderá, indicando que o modo Sabbath foi acionado. 

Quando seu refrigerador estiver no modo Sabbath, as luzes internas, a tela (exceto o indicador SAB, a temperatura e o
indicador de compartimento) e os alarmes serão desativados. 

Se seu refrigerador perder a energia durante o modo Sabbath, ela voltará para o mesmo modo quando a alimentação for
restabelecida. 

Para sair do modo Sabbath, pressione a tecla "ACTIVATE CONTROLS”. Em seguida, pressione e segure as teclas 
“ACTIVATE CONTROLS” e “DISPLAY OFF” simultaneamente, por três segundos. Você ouvirá três bipes, indicando que o 
modo Sabbath foi desativado. 

Quando seu refrigerador sair do modo Sabbath, empurre o braço da máquina de gelo para baixo, até ela
se desencaixar do entalhe. Isso restabelecerá a energia da máquina de gelo. 
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Refrigerador

Prateleiras Anti-derramamento com Tecnologia Nano 
As prateleiras anti-derramamento contêm os líquidos sem bordas salientes, para elevar a 
capacidade da prateleira. 

Prateleiras Anti-derramamento Padrão 
As prateleiras anti-derramamento padrão são feitas de polipropileno moldado ao redor do vidro 
e do trilho metálico. Esse design significa que as prateleiras ficam completamente fechadas, 
impedindo que os líquidos respinguem sob o vidro. Isso deixa os derramamentos localizados e 
facilita a limpeza. 

OBSERVAÇÃO: Alimentos e bebidas colocados na prateleira superior sob a abertura de ar 
podem congelar. 

Ajuste da Prateleira 
Você pode ajustar as prateleiras para adequá-las à sua forma de usar o refrigerador. Para
remover as prateleiras, empurre a prateleira para cima, incline a parte frontal para cima 
soltando os ganchos do suporte da prateleira, depois puxe a prateleira para fora. 

Para recolocar as prateleiras, insira os ganchos traseiros da prateleira nas fendas dos suportes 
da prateleira. Em seguida, incline a parte frontal da prateleira para cima até que os ganchos se 
encaixem nas fendas, depois abaixe a parte frontal da prateleira para nivelar a posição. 

CUIDADO!
Para evitar ferimento pessoal e danos materiais, confirme se o
refrigerador está presa antes acomodar itens sobre ela.

CUIDADO!
Para evitar ferimento pessoal ou danos materiais, manuseie as 
prateleiras de vidro temperado com cuidado. As prateleiras podem 
quebrar repentinamente se forem trincadas, riscadas ou expostas a 
mudanças bruscas de temperatura. 

Ajuste do Compartimento da Porta 
Os compartimentos da porta do seu refrigerador acomodam garrafas de dois litros, e eles
podem ser colocados em qualquer posição na porta do refrigerador. Para remover um
compartimento, basta segurá-lo, levantá-lo e puxá-lo para fora. 

Para reinstalar um compartimento, coloque-o sobre as corrediças da porta do refrigerador,
depois empurre o compartimento para baixo para travá-lo na posição. 

Compartimentos de Laticínios 
As portas do compartimento de laticínios do seu refrigerador são cercadas por gaxetas, para
garantir uma vedação mais firme. Isso permite que os itens permaneçam frescos por muito 
mais tempo. Os compartimentos de laticínios podem ser ajustados para se adequar às suas 
necessidades de armazenamento. 

Para remover os compartimentos de laticínios, basta segurá-los, levantá-los e puxá-los para 
fora. Para reinstalar, posicione o compartimento de laticínios sobre as corrediças da porta do 
refrigerador, depois empurre o compartimento para baixo para travá-lo na posição.
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Refrigerador

Gavetas de Frios 
Para remover a gaveta, puxe-a até o batente. Em seguida, em cada lado da gaveta, localize a 
alavanca preta nas corrediças e levante, até soltar a gaveta das corrediças. 
Puxe a gaveta até o fim. Para recolocar a gaveta, estenda as corrediças até o batente. Em seguida, 
coloque a gaveta sobre as corrediças e empurre-a para trás, até encaixá-la no gancho. Abaixe a parte 
frontal da gaveta, segure as corrediças/gavetas e, gentilmente, aperte até ela se encaixar nas 

corrediças. Em seguida, deslize a gaveta para trás até ela parar. 

Gavetas com Ajuste de Umidade ZoneTM 
O controle de umidade das gavetas de vegetais do seu refrigerador
permite alterar a quantidade de umidade na gaveta, e a parte superior 
transparente permite ver o que há dentro da gaveta sem abri-la. 

O controle de umidade fica abaixo do friso frontal. Deslize o controle para 
um ajuste mais alto para guardar frios ou vegetais com folhas, como alface, 
espinafre ou repolho. Deslize o controle para um ajuste mais baixo para 
guardar frutas e vegetais com casca, como maçã, milho ou tomate. Veja o 
"Manual de Armazenamento de Alimentos" (pág. 13) para mais informações 
sobre como guardar os alimentos corretamente. 

Para remover a gaveta, puxe-a até o batente. Em seguida, em cada lado da gaveta, localize a alavanca preta nas corrediças e 
levante, até soltar a gaveta das corrediças. Puxe a gaveta até o fim. Para recolocar a gaveta, estenda as corrediças até o 
batente. Em seguida, coloque a gaveta sobre as corrediças e empurre-a para trás, até encaixá-la no gancho. Abaixe a parte 
frontal da gaveta, segure as corrediças/gavetas e, gentilmente, aperte até ela se encaixar nas corrediças. Em seguida, deslize 
a gaveta para trás até ela parar. 

Alavanca 
preta 
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Congelador

Ajuste das Prateleiras de Arame 
É fácil de ajustar as prateleiras do seu congelador. Para remover uma prateleira, basta 
inclinar sua parte frontal para cima, soltando os ganchos do suporte da prateleira. Em 
seguida, puxe a prateleira para fora. Para recolocar, insira os ganchos traseiros da 
prateleira nas fendas dos suportes da prateleira. Em seguida, incline a parte frontal da 
prateleira para cima até que os ganchos se encaixem nas fendas. Depois disso, abaixe 
a parte frontal da prateleira para nivelar a posição. 

Ajuste dos Cestos de Arame 
É fácil de ajustar os cestos de arame do seu congelador movendo as divisórias. Para 
remover uma divisória, basta segurar na sua parte central e puxá-la para cima. Para 
recolocar, insira a divisória ao redor dos arames do cesto no local desejado, depois 
empurre a divisória para baixo até ela parar. 

Máquina de Gelo Automática 
A máquina de gelo e a gaveta de gelo deslizante do seu congelador não são ajustáveis, mas a gaveta de gelo desliza para 
frente para facilitar o acesso ao gelo. 

Depois que seu refrigerador atingir a temperatura normal, a máquina de gelo é abastecida e
começa a funcionar. Em condições normais, a máquina de gelo produzirá entre sete e nove 
porções de gelo em um período de 24 horas. 

Observação: Aguarde de 24 a 48 horas depois da instalação antes de procurar gelo na sua 
gaveta de gelo. Descarte as três primeiras gavetas de gelo cheias produzidas por seu 
refrigerador. Além disso, descarte a primeira gaveta de gelo cheia depois de um período
prolongado sem uso. 

Durante a produção de gelo, o braço da máquina de gelo levanta e abaixa. Quando o 
compartimento de gelo estiver cheio, o braço da máquina de gelo desliga a máquina 
automaticamente. Para parar a produção de gelo manualmente, levante o braço da máquina 
de gelo. Você ouvirá um clique perceptível quando o braço estiver na posição certa. A 
máquina de gelo não produzirá mais gelo até que o braço seja abaixado. 

CUIDADO!
Para evitar danos à máquina de gelo, observe o seguinte: 

 NÃO force o braço da máquina de gelo para baixo ou para cima

depois da posição final.

 NÃO coloque ou armazene nenhum item no balde de gelo.

Ajuste do Compartimento de Gelo 
Os compartimentos de gelo podem ser ajustados para se adequar à forma como você 
usa seu congelador. O compartimento de gelo do lado esquerdo é usado para coletar 
gelo da máquina de gelo. Quando o compartimento de gelo esquerdo estiver cheio, 
os compartimentos podem ser invertidos para produzir mais gelo. Se a máquina de gelo não estiver funcionando, o 
compartimento de gelo pode ser usado para guardar outros itens. 

Posição 
Ligada 
(On) 

Braço da 
Máquina 
de Gelo 

Posição 
Desligada 
(Off) 

Compartimento 
de Gelo abaixo 
da máquina de 

gelo 
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Manual de Armazenamento de Alimentos

Armazenamento de Alimentos Frescos 
Embale ou guarde os alimentos do refrigerador em materiais impermeáveis e à prova de umidade. Isso evita odor de
alimentos e transferência de sabor. Para produtos com data, verifique a validade para confirmar se eles estão frescos. 
Para guardar vegetais com folhas, remova a embalagem. Em seguida, retire as partes machucadas e amareladas. Lave os 
vegetais com água fria e enxágue. Em seguida, coloque-os em um saco ou recipiente plástico e guarde na sua gaveta de 
vegetais. 
Para vegetais com casca, como cenoura e pimenta, guarde-os em sacos ou recipientes plásticos. 
Ao refrigerar ou congelar frutas, lave a fruta e aguarde-a secar. Guarda as frutas em sacos plásticos. Apenas lave ou 
descasque os frutos silvestres quando for usá-los. Em vez disso, separe e mantenha os frutos silvestres no recipiente original 
dentro da gaveta de vegetais, ou guarde em um saco de papel levemente aberto sobre a prateleira do refrigerador.
Guarde os ovos sem lavá-los. Mantenha os ovos na embalagem original ou no compartimento de ovos do refrigerador.
Limpe as embalagens de leite. Para um melhor armazenamento, coloque leite em uma prateleira interna. 
Mantenha manteiga aberta em um prato coberto ou em um compartimento fechado. Ao guardar manteiga no congelador, 
embrulhe-a em embalagem para congelador. 
Quando tiver sobras, cubra-as com filme plástico, papel alumínio ou guarde-as em recipientes plásticos bem tampados. 
Guarde as carnes na embalagem original, desde que esta seja impermeável e à prova de umidade. Embale a carne 
novamente, se necessário. 
OBSERVAÇÃO: Ao guardar carne por períodos mais longos que o recomendado, congele-a. 
Tempos de armazenamento recomendados: 

Frango 1 a 2 dias Bacon 5 a 7 dias 
Carne Moída 1 a 2 dias Frios 3 a 5 dias 
Bifes/Assados 3 a 5 dias Carnes Processadas 1 a 2 dias 
Carnes Curadas 7 a 10 dias 
OBSERVAÇÃO: Consuma peixes e moluscos frescos no mesmo dia em que foram comprados. 

Embalando os Alimentos para o Congelador 
O segredo de um bom congelamento é a embalagem. A forma como você fecha e veda uma embalagem de comida não deve 
permitir a entrada ou a saída de ar ou umidade, ou a qualidade do alimento se deteriorará quando congelado. 

Entre as embalagens que você não deve usar para congelar estão: 

 Papel de pão

 Recipientes plásticos que não sejam de polietileno

 Recipientes sem tampa

 Papel vegetal ou embalagem de congelador revestida com cera

 Embalagem fina, semipermeável
Embalagens recomendadas: 

 Recipientes plásticos rígidos com tampas estanques

 Potes verticais próprios para congelador

 Papel alumínio reforçado

 Papel revestido com plástico

 Filme plástico impermeável (feito com película de Saran)

 Saco de congelador com fecho hermético

Siga as instruções da embalagem ou do recipiente para o método de congelamento correto. 

Congelamento de Alimentos 
NÃO espere que seu congelador congele rapidamente grandes quantidades de alimento. NÃO armazene mais de duas ou 

três libras de alimento congelado por pé cúbico em um período de 24 horas. Deixe espaço suficiente para que o ar circule ao 
redor das embalagens, e tenha cuidado para deixar espaço suficiente na parte frontal do congelador para permitir o 
fechamento correto da porta. 

Um congelador cheio permanece frio por mais tempo que um parcialmente cheio, e um congelador cheio de carnes 
permanece mais frio que um congelador cheio de alimentos cozidos. Se o alimento tiver cristais de gelo, ele pode ser 
congelado com segurança, embora a qualidade e o sabor possam ser afetados. Se a condição do alimento for ruim, ou se 
achar que ele não é seguro, jogue-o fora. 

Os períodos de armazenamento variam conforme a qualidade do alimento, o tipo de embalagem ou filme utilizado 
(impermeável e à prova de umidade) e a temperatura de armazenamento, que deve ser de 0° a 2°F (-18° a -17° C). 
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Limpeza e Manutenção

CUIDADO!
Para evitar ferimento pessoal ou dano material, leia e siga todas as 
instruções de limpeza do fabricante do produto. 

CUIDADO!
Para evitar choque elétrico que pode causar ferimento pessoal grave 
ou morte, desligue a seccionadora antes da limpeza. Depois da 
limpeza, recoloque a seccionadora na posição ligada (ON). 

Seu refrigerador é fabricada para proporcionar anos de serviço confiável. Contudo, algumas coisas podem ajudar a ampliar sua
vida útil. Esta seção ensina como limpar seu refrigerador e o que fazer ao sair de férias, mudar-se, ou durante uma queda de
energia. 

Superfícies Internas 
Lave as superfícies internas do seu refrigerador com quatro colheres de sopa de bicarbonato de sódio dissolvidas em um quarto de
água morna. Use um pano macio e limpo. Enxágue as superfícies com água morna e seque com um pano macio. 

NÃO use os seguintes objetos para limpar as superfícies internas: 

 Agentes de limpeza abrasivos ou agressivos, como amônia ou alvejante com cloro.

 Detergentes ou solventes concentrados.

 Esponjas metálicas.

Esses produtos podem riscar, rachar e descolorir as superfícies do seu refrigerador. Além disso, JAMAIS lave o balde de gelo ou

as prateleiras em uma lava-louça. Limpe-os à mão. 

Prateleiras de Vidro 
Para limpar as prateleiras de vidro do seu refrigerador, levante a prateleira pela parte frontal e solte-as dos ganchos do trilho
metálico. Em seguida, puxe a prateleira para fora. Antes da limpeza, aguarde as prateleiras de vidro atingirem a temperatura 
ambiente. 

Para limpar os sulcos, dilua detergente neutro com água. Escove essa solução dentro dos sulcos utilizando uma escova com 
cerdas plásticas. Deixe agir por cinco minutos. Espirre água morna nos sulcos com o esguicho da torneira. Seque bem a prateleira 
de vidro e recoloque-a inserindo os ganchos no trilho metálico, depois abaixando a parte frontal. 

Gaxetas da Porta 
Limpe as gaxetas da porta a cada três meses, realizando os mesmos procedimentos das superfícies internas. Aplique uma camada 
fina de geleia de petróleo para manter as gaxetas flexíveis. 

Bandeja de Descongelamento 
Para evitar que a condensação transborde, verifique periodicamente a bandeja de descongelamento. 

Para verificar a bandeja de descongelamento, remova os dois parafusos que prendem o rodapé à unidade. Puxe a bandeja de 
descongelamento para frente até ela parar. Remova o excesso 
de água da bandeja. Esfregue e limpe a bandeja de descongelamento com uma esponja. Recoloque a bandeja de 

descongelamento na posição original. Recoloque o rodapé na unidade prendendo-o com os dois parafusos. 



15 

O
p

e
ra

ç
ã

o
 

Limpeza e Manutenção

CUIDADO!
Para evitar ferimento pessoal ou danos materiais, 
manuseie as prateleiras de vidro temperado com cuidado. 
As prateleiras podem quebrar repentinamente se forem 
trincadas, riscadas ou expostas a mudanças bruscas de 
temperatura. 

ATENÇÃO
RISCO DE QUEIMADURA 
NÃO toque nas bobinas do condensador perto 

da bandeja de descongelamento. Isso pode 
causar queimaduras. 

ATENÇÃO
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 
Antes de remover a grade superior, desconecte a 
energia ou coloque a seccionadora na posição 
desligada (OFF). A não observância desta instrução 
poderá resultar em morte ou choque elétrico. 

Tabela de Limpeza 

Peça O que usar Como limpar 
Peças removíveis 
(prateleiras, gavetas) 

Esponja ou pano com detergente neutro e 
água morna. 

Lave à mão, enxágue e seque bem. 

Painéis da porta dianteira 

 aço inoxidável

 pintado

Agente de limpeza para aço inoxidável 

Esponja ou pano com detergente neutro e 
água morna. 

NÃO use agentes de limpeza contendo 
alvejante com cloro. 

Esfregue com um pano macio. 

Lave à mão, enxágue e seque bem. 

Paredes internas 
(aguarde o congelador aquecer 
para que o pano não grude) 

Esponja, pano macio ou papel toalha com 
bicarbonato de soda ou detergente neutro e 
água morna. 

Lave à mão, enxágue e seque bem. 

Revestimentos e gaxetas 
da porta 

Esponja, pano macio ou papel toalha com 
detergente neutro e água morna. 

NÃO use ceras de limpeza, detergentes 
concentrados ou agentes de limpeza 
contendo alvejante com cloro. 

Lave, enxágue e seque bem. 

Peças plásticas 
(tampas, painéis) 

Esponja macia e limpa, ou pano macio e limpo 
com detergente neutro e água morna. 

NÃO use papel toalha, limpa-vidros 
ou esponja abrasiva. Eles podem riscar 
e danificar o acabamento. 

Lave, enxágue e seque bem. 

Condensador 
Condensador Super Clog-
ResistantTM* 

Aspirador de pó com bico estreito estendido Aspire as serpentinas 
quando elas estiverem empoeiradas 
ou sujas. 

* Em condições normais, o condensador dispensa manutenção.
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Limpeza e Manutenção

Ajuste do Batente da Porta 
Seu refrigerador é entregue de fábrica com o batente da porta na posição 110º. Para mudar para a posição 90° ou 120°,
remova o pino do batente da porta da porta com uma chave allen de 3/16” (0,5 cm). 

Economia de Energia 
Você pode ajudar seu aparelho a usar menos eletricidade com estas dicas simples: 

 Abra a porta o mínimo de vezes possível. Pense no que precisa antes de abrir a porta. Retire tudo de uma só vez.
Mantenha os alimentos organizados para não ter que procurar o que quer. Feche a porta assim que o alimento for retirado.

 NÃO encha muito a unidade para evitar que a circulação de ar seja bloqueada.

 NÃO coloque a unidade em uma temperatura mais fria que o necessário.

Dicas ao Sair de Férias 
Quando for ficar fora de casa por um período curto (menos de quatro semanas), não há necessidade de desligar seu 
refrigerador. Contudo, não se esqueça de:

 Consumir todos os produtos perecíveis.

 Congelar os demais itens.

 Levante o braço indicador da máquina de gelo automática para a posição desligada (para cima) e feche a alimentação de
água da máquina.

Se não for estar em casa por um mês ou mais, siga as instruções abaixo: 

 Remova todos os alimentos e gelo.

 Coloque o interruptor de energia na posição desligada.

 Limpe a unidade e as gaxetas da porta conforme a tabela "Limpeza e Manutenção", na página 15.

 Escore as portas abertas com blocos de borracha ou madeira para permitir a circulação de ar no interior. Isso ajudará a
evitar o acúmulo de odores e mofo.

 Levante o braço indicador da máquina de gelo automática para a posição desligada (para cima) e feche a alimentação de
água da máquina.

Interrupções de Energia 
Se o fornecimento de energia do seu congelador for ser interrompido por 24 horas ou menos, mantenha as portas do congelador 
fechadas. Isso ajuda a manter os alimentos congelados. 

Se o fornecimento for ser interrompido por mais de 24 horas, retire todos os alimentos congelados e guarde-os em um armário de 
alimentos congelado, ou coloque duas libras de gelo seco dentro do congelada para cada pé cúbico do volume interno. Isso 
ajudará a manter os alimentos congelados por dois a quatro dias. Não se esqueça de usar luvas para proteger suas mãos contra 
queimaduras. Se não tiver acesso a um armário de alimentos nem a gelo seco, consuma ou enlate seus alimentos perecíveis. 

e
ta

p
a
 

e
ta

p
a
 

Abra a porta do aparelho, deixando o batente da 
porta e o parafuso de cabeça cilíndrica acessíveis. 

Remova o parafuso de cabeça cilíndrica e 
coloque-o 

na posição 90° ou 120°. 
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Solução de Problemas

Para Entender os Sons Produzidos pelo Aparelho 
Seu novo refrigerador produz sons diferentes que a antiga. As superfícies sólidas em torno da unidade (como forros, paredes e
armários) podem fazer com que esses sons pareçam mais altos. Contudo, esses sons são normais e você logo se habituará com 
eles. Os sons indicam que seu refrigerador está funcionando corretamente.

Abaixo, apresentamos alguns ruídos que você pode ouvir e o que eles significam: 

• Ventilador de alimentos frescos do congelador ou refrigerador: parece uma rajada de vento ou remoinho.

• Fluxo de refrigerante pelo sistema vedado (evaporador e trocador de calor): parece um gorgolejo, estalo ou água fervendo.

• Aquecedor de descongelamento: chiado, assobio ou estalo.

• Ventilador do condensador: rajada de vento ou remoinho.

• Compressor: produz um zumbido grave ou som pulsante.

• Conexão da válvula da máquina de gelo: zumbido quando a máquina de gelo é abastecida com água. Isso ocorre com a unidade
estando ou não conectada à alimentação de água. Se a unidade não estiver conectada à alimentação de água, elimine o som
levantando o braço da máquina de gelo para a posição desligada.

A maioria dos problemas de desempenho que você pode encontrar na seu refrigerador são fáceis de resolver, e você pode
consertá-los sozinho sem o uso de ferramentas. 
Abaixo, apresentamos uma lista com os problemas mais comuns que os consumidores enfrentam com seus aparelhos. Leia esta seção e 
veja se consegue resolver seu problema antes de ligar para a assistência técnica. 

Problemas Comuns 

Problema Possível causa e/ou solução 

A unidade não funciona O cabo de energia está conectado a um circuito energizado 
com a tensão correta? O fusível doméstico queimou ou o 
disjuntor desarmou? O botão de energia está na posição ligada 
(On)? 

A unidade produz sons 
estranhos 

Veja a seção "Para Entender os Sons Produzidos pelo 
Aparelho", na página 35, para as descrições dos sons normais 
e o que os produzem. 

Água na bandeja de 
descongelamento 

Isso é normal sob clima quente e úmido. Verifique se a 
bandeja está nivelada para que ela não transborde. 

As luzes não funcionam O fusível doméstico queimou ou o disjuntor desarmou? Há 
uma lâmpada queimada? Para modelos com iluminação LED, 
entre em contato com uma autorizada de assistência técnica. 

O motor parece ficar 
funcionando por muito tempo 

O motor naturalmente funciona por mais tempo em dias mais 
quentes, se a temperatura do ambiente estiver muito alta, se 
houver uma grande quantidade de alimento no refrigerador, ou
se as portas forem abertas com frequência. 

A temperatura exibida não 
corresponde ao ajuste 

Unidade recém-conectada à tomada de eletricidade, alimentos 
quentes recém-introduzidos, porta aberta por um período 
extenso ou com frequência. Aguarde a unidade se estabilizar 
por 24 horas. 

Placas de gelo presas nos 
cantos 

Isto é normal. Eles se quebram facilmente. Balance o 
compartimento ocasionalmente para manter os cubos 
separados. 

A máquina de gelo não 
funciona, ou o gelo não é 
feito rápido o suficiente 

 A alavanca liga/desliga está na posição desligada
(Off). Abaixe a alavanca para a posição ligada (On).

 A válvula de água está ligada? A água está
chegando à válvula de água? Verifique se há vazamento na
tubulação de água.

 O congelador não está frio o suficiente. Ajuste os
controles de temperatura e aguarde 24 horas.

Sabor estranho ou odor no 
gelo 

 Encanamentos novos podem produzir gelo com
coloração ou sabor estranho. Descarte as três primeiras
porções de gelo.

 Os cubos estão armazenados por muito tempo.
Jogue-os fora e faça uma nova porção.

 O alimento não está embalado corretamente

 O congelador e o compartimento de gelo precisam
ser limpos

 A água pode conter minerais. Pode ser necessário
um filtro para removê-los.
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Informações sobre Assistência Técnica

Em caso de necessidade de serviço, entre em contato com sua agência de serviço autorizada. 

Tenha em mãos as informações abaixo: 

 Número do modelo

 Número de série

 Data da compra

 Nome do distribuidor onde a compra foi efetuada

Descreva claramente o problema que o produto apresenta.
Para obter informações sobre o Serviço Autorizado ou os problemas com o produto persistirem, entre em contato com a 
Elettromec pelo telefone 0800 723 1202 ou envie um e-mail para sac@elettromec.com.br

Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402

Condomínio Galleria Corporate - Edifício II
CEP 13091-908 - Campinas SP 

Anote as informações indicadas abaixo. Elas serão necessárias a cada solicitação de serviço. O número de série e o número 
do modelo do seu aparelho ficam na parte superior, atrás da iluminação: 

Nº do Modelo  _________________________________ Nº de Série ___________________________  

Data da compra _______________________________ Data da Instalação _____________________  

Nome do Revendedor  _______________________________________________________________  

Endereço _________________________________________________________________________  

 _________________________________________________________________________________  

Se a assistência técnica exigir a instalação de peças, use somente peças autorizadas para garantir cobertura da garantia. 

Guarde este manual para consulta futura. 



Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA 
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402

Condomínio Galleria Corporate - Edifício II
CEP 13091-908 - Campinas SP

Para obter informações do produto, ligue para 0800 723 1202 
ou acesse nosso web site elettromec.com.br

 F21338G EN (022818) 

http://vikingrange.com/



